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У статті подається історико-правовий аналіз Прусської коректури як одного з кодифікованих джерел хелмінсько-
го (Кульменського) права. Розкрито зміст Прусської коректури та її процедуру прийняття. Проаналізовано складний 
та суперечливий процес кодифікації внаслідок значних розбіжностей між прусською шляхтою та міщанством.
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В статье подан историко-правовой анализ Прусской корректуры как одного из кодифицированных источников 
Хелминского (Кульменского) права. Раскрыто содержание Прусской корректуры и процедуру ее принятия. Про-
анализирован сложный и противоречивый процесс кодификации вследствие значительных расхождений между 
прусской шляхтой и мещанством.

Ключевые слова: Хелминское (Кульменское) право, Прусская корректура, источник Хелминского права, Кня-
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In the article historical and legal analysis of the Prussian proof-reading is given as one of the codified sources of 
Khelmno ( Kulm) law. The content of the Prussian proof-reading and the procedure of its acceptance are exposed. Analysis 
of complex and contradictory process of codification because of significant differences between the Prussian nobility and 
middle class is given.
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постановка проблеми. Хелмінське право зали-
шається малодослідженою темою в українській іс-
торико-правовій та історичній науці. насамперед це 
стосується тих історико-правових питань, вивченню 
яких раніше приділялось мало уваги, зокрема пи-
танню середньовічного права. слід також зауважи-
ти, що хелмінське право (один із різновидів міського 
права доби середньовіччя) відіграло неабияку роль у 
державно-правовому розвитку українського народу, 
оскільки на його основі в XIV–XIX ст. здійснювалось 
самоврядування українських міст і сіл (у Підляшші 
й на волині), яке було одним із джерел кодифікації 
українського права в XVIII – на початку XIX ст.

стан наукового дослідження. над досліджен-
ням хелмінського права працювали й продовжують 
працювати польські, німецькі, українські, білоруські, 
російські та литовські науковці: М. Ханов, а. фон ко-
цеба, к. леман, й. фогт, М. топпен, в. фон Брюннек,  
а. замрау, г. Штеффен, г. кіш, а. Метнер, ф. Марк-
манн, в. ебель, л. Мейтен. М. Балінський, т. лі-
пінський, с. кутшеба, с. еренкрайц, з. качмар-
чик, з. здруйковський, д. Янічка, з. римашевський,  
с. юшков, М. граціанський, в. Пашуто та ін. серед 
українських науковців варто виділити М. владимир-
ського-Буданова, о. кістяківського, М. василенка, 
а. Яковліва, а. ткача, М. кобилецького, т. гошко,  
і. усенка та ін.

Метою статті є проведення аналізу змісту «Прус-
ської коректури» як одного з кодифікованих джерел 
хелмінського (кульменського) права.

виклад основного матеріалу. надзвичайно важ-
ливе значення для дослідження хелмінського права 
мають його джерела.

Першою ревізією хелмінського права стала лідз-
барцька ревізія 1566 р., другою – новомійська ре-
візія 1580 р., третьою – торуньська ревізія 1594 р., 
які отримали назви від міст, у яких засідали кодифі-
каційні комісії. усі три ревізії не набули офіційного 
статусу, оскільки не були затверджені польським ко-
ролем та генеральним сеймиком Пруссії. утім вони 
використовувались у діяльності органів місцевого 
самоврядування та в судовій практиці.

Поряд із трьома редакціями (ревізіями) хелмін-
ського права ще однією спробою кодифікації на 
основі хелмінського права стало створення Прус-
ської коректури. ця кодифікація відбулася на тери-
торії королівської Пруссії. у Прусській коректурі 
разом із хелмінським правом, магдебурзьким та ін-
шими джерелами німецького права використовува-
лось польське публічне право та звичаєва польська 
судова практика. у проведенні кодифікації права в 
королівській Пруссії брала участь влада речі Поспо-
литої, що підтримувала створення в королівській 
Пруссії власного кодексу прав. заразом польські ко-
ролі стефан Баторій та сигізмунд ііі ваза виступали 
проти створення окремого судового трибуналу (ви-
щого апеляційного суду) для королівської Пруссії  
[2, с. 50]. у 1589 р. і 1590 р. король сігізмунд ііі ваза 
видав конституції, які гарантували прусській шляхті 
деякі права в галузі судочинства. окрім того, з 1585 р.  
прусська шляхтай міщанство прусських міст розпо-

чали самостійно готувати кодифікацію права. на-
слідком цієї кодифікації стало створення в 1594 р. 
[1]. торуньської ревізії хелмінського права. у свою 
чергу кодифікаційні роботи, які вели представники 
прусської шляхти, тривали до 1597 р., коли на за-
сіданні генерального сеймику королівської Пруссії 
завершити недопрацьовані проекти було доручено 
рейнгольду гейденстейну і Міколаю нівесцінському. 

рейнгольд гейденстейн (1553–1620 рр.) навчався 
в німецьких (кролевич, віттенберг), італійських (Па-
два) і французьких університетах (орлеан). він був 
відомим правником, істориком та особистим секре-
тарем польського короля стефана Баторія. над про-
блемами кодифікації права Пруссії р. гейденстейн 
працював уже з 1596 р. та підтримував введення до 
кодексу норм хелмінського права, що стосувалися 
спадкування дочками й вдовами майна та права жі-
нок набувати нерухоме майно. також він підтриму-
вав створення окремого процесуального кодексу для 
врегулювання правовідносин шляхти та її підданих.

Міколай нівісцінський (народився в середині XVI ст.,  
помер у 1607 р.) із 1585 р. входив до складу комісії 
для кодифікації хелмінського права, метою якої було 
створення спільного кодексу права для королівської 
та князівської Пруссії [2]. він підтримував дружні 
стосунки з іншими членами кодифікаційної комісії, 
які брали участь у кодифікації хелмінського права, зо-
крема з геромнімом роде і Яношем гейденстейном. 
у 1588 р. Міколай нівісцінський був призначений се-
кретарем короля сигізмунда ііі вази. у 1596 р. його 
було обрано до складу коронного трибуналу в Пйот-
ркові, що був вищим апеляційним судом речі Поспо-
литої. Міколай нівісцінський також виступав за вико-
ристання під час створення Прусської коректури норм 
спадкування за хелмінським правом та за створення 
процесуального кодексу земського права [3, с. 54]. 

на початку 1598 р. генеральний сеймик князів-
ської Пруссії розпочав розгляд Прусської коректури, 
підготовленої Міколаєм нівесцінським та рейнголь-
дом генденстейном. Міколай нівесцінський подав 
свій проект сейму в письмовій формі, а рейнгольд 
гендестейн особисто репрезентував сейму свій про-
ект. на засіданні генерального сеймику князівської 
Пруссії було прийнято рішення взяти за основу 
проект Міколая нівісцінського. з ініціативи депу-
тата сейму єпископа туліцького, який головував на 
засіданні, одночасно було прийнято рішення про 
необхідність врахувати й проект р. генденстейна та 
створити єдиний кодекс прусського земського права. 
Під час діяльності варшавського сейму (2 березня –  
13 квітня 1593 р.) єпископ туліцький, який одночас-
но виконував функції коронного підканцлера, вико-
ристовуючи свої повноваження, провадив активну 
діяльність щодо кодифікації права Пруссії. Під впли-
вом єпископа туліцького, послів від прусської шлях-
ти, представників найбільших міст Пруссії – тору-
ня, гданська, ельблага – було офіційно затверджено 
проект рейнгольда генденстейна. відтак прийнятий 
проект Прусської коректури було затверджено кон-
ституцією прусського сейму та королем речі Поспо-
литої сигізмундом ііі вазою [3, с. 55]. 
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сеймова конституція також надавала право меш-
канцям королівської Пруссії на подальше вдоскона-
лення їхніх прав і запровадження нових змін у чинні 
нормативно-правові акти. король сигізмунд ііі ваза 
1598 р. зобов’язав Міколая нівісцінського взяти 
участь у сеймику королівської Пруссії, що мав від-
бутися в колишній столиці тевтонського ордену – у 
місті Мальборку [4, с. 73]. Міколай нівісцінський 
мав переконати прусських сенаторів внести зміни 
до чинного законодавства, щоб усунути супереч-
ності між різними нормативно-правовими актами, 
що регулювали взаємовідносини міщан і шляхти 
королівської Пруссії. ці проблеми розглядали й на 
надзвичайному генеральному сеймику королівської 
Пруссії, який відбувся 2 червня 1598 р. в Мальбор-
ку. на цьому сеймику прусська шляхта виступала 
проти друку й офіційного опублікування Прусської 
коректури. таку пропозицію підтримав з’їзд шлях-
ти королівської Пруссії. Під тиском шляхти король 
сигізмунд ііі ваза, який короткочасно перебував 
у Пруссії, у червні 1598 р. в Мальборку, звернувся 
до прусського сеймику з пропозицією призупини-
ти друк Прусської коректури. на сеймику в торуні 
прусська шляхта відмовилась обирати своїх пред-
ставників, що мали усунути наявні розбіжності та 
дати згоду на опублікування Пруської коректури  
[3, с. 55]. королівський універсал, виданий напере-
додні засідання сеймику, зобов’язував його виріши-
ти всі питання, пов’язані з опублікуванням Прус-
ської коректури.

на наступному сеймику прусської шляхти, міщан 
та воєвод, що також відбувся в торуні, знову виникли 
розбіжності між прусською шляхтою та представни-
ками влади й міст щодо опублікування Прусської 
коректури. вирішення цієї проблеми було перене-
сено на сеймик, що мав відбутися в травні 1599 р. 
напередодні засідання цього сеймику королівської 
Пруссії король сигізмунд ііі ваза видав універсал, 
що зобов’язував опублікувати Прусську коректуру 
та додатково опрацювати спірні питання, що стосу-
валися встановлення місця перебування воєводських 
судів та зменшення суми грошових штрафів, які мо-
гли накладатися на воєвод та віце-воєвод у разі по-
рушення ними порядку розгляду справ у гродських 
(замкових) судах [3, с. 56]. в інших питаннях текст 
Прусської коректури мав залишатись без змін. не-
зважаючи на протести представників міст, сенато-
ри від шляхти прийняли рішення повернути проект 
Прусської коректури на розгляд короля сигізмунда 
ііі вази та доопрацювання. вони домагалися нового 
розгляду тексту Прусської коректури на спеціально-
му ревізійному сеймі [5, с. 19]. Проти такого рішення 
категорично виступали депутати від прусських міст, 
які вказували, що в разі опублікування Прусської ко-
ректури вона мала називатися «право земське прус-
ської шляхти» (Jus terrestre Nobilitatis Prussiae), а не 
«право земське прусське» (Jura terratum Prussiae)  
[6, с. 228].

ревізійний сейм відбувся 6 липня 1599 р. також 
у торуні. Представником короля був королівський 
секретар андріан рембовський, який до призначен-

ня на цю посаду виконував функції мальборцького 
земського судді. на засідання сейму також прибув 
єпископ Пьотр туліцький, який виконував обов’язки 
коронного підканцлера. сенатори від шляхти на засі-
данні сейму знову відстоювали право на апеляцію на 
рішення воєводських і земських судів до трибуналу 
в місті Пйотркові. внаслідок довгих дискусій було 
прийнято рішення про друк Прусської коректури та 
її офіційне опублікування. це рішення підписали 
представники короля та сенатори від шляхти. від 
представників міст рішення підписав торуньський 
бургомістр генріх стробанд із застереженнями, що 
передбачені в тексті Прусської коректури обмежен-
ня для міст не застосовуватимуть до міста торунь. 
відтак Прусську коректуру було надіслано до друку.

Прусську коректуру надрукували в рекордно ко-
роткі строки (до середини вересня 1599 р.) під титу-
лом «Jus terrestre Nobilitatis Prussiae correctum Anno 
Domini HDXCVIII». третину Прусської коректури 
було побудовано на основі хелмінського права. вико-
ристано було й джерела німецького права, польське 
земське та польське звичаєве право, судову практи-
ку. у свою чергу польське земське право залишалось 
некодифікованим до ліквідації речі Посполитої вна-
слідок розподілів між австрією, Пруссією та росією 
наприкінці XVIII ст. Польські адвокати часто вико-
ристовували Прусську коректуру в судах на терито-
рії речі Посполитої, покладаючись на привілей ко-
роля сигізмунда ііі вази, що «Прусська коректура 
чинна і в Пруссії, і за межами Пруссії». вони ж від-
значали, що Прусська коректура діє й у практиці ви-
щого апеляційного суду в Пйотркові щодо справ, які 
надходили з королівської Пруссії. у XVIII ст. норми 
спадкового права Прусської коректури використову-
вали в судовій практиці всі суди речі Посполитої, у 
тому числі й на українських землях. із цією метою 
останні три видання Прусської коректури були над-
руковані в люблінському трибуналі в 1739 р., 1749 р. 
та 1754 р. [6, с. 252].

Після розподілів речі Посполитої (1772 р., 1793 р.,  
1795 р.) Прусська коректура частково використову-
валась на польських землях, що увійшли до складу 
князівства варшавського (1807–1815 рр.). тут також 
діяли кодекс наполеона, цивільно-процесуальний 
кодекс та торговельний кодекс 1808 р. [1, с. 57]. на 
польських землях, що увійшли до конгресового ко-
ролівства, поряд із кодексом наполеона діяло поль-
ське право. у 1825 р. було прийнято цивільний кодекс 
королівства Польського. важливу роль у творенні 
польського цивільного права відіграв львівський 
адвокат антоній Бінковський (1760–1834 рр.). він 
підготував проект цивільного кодексу народу поль-
ського в 1827 р., де поряд з австрійським цивільним 
кодексом 1811 р. використав Прусську коректуру. 

Після розподілів речі Посполитої простежуєть-
ся поетапний відхід від хелмінського права. незва-
жаючи на те, що в Пруссії було прийнято прусське 
земельне право (прусський ландрехт), норми хел-
мінського права й надалі діяли в торуні й гданську.  
у торуні його було скасовано під час наполеонів-
ських війн та створення варшавського герцогства. 
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тут було запроваджено цивільний кодекс наполеона. 
у гданську хелмінське право було доповнено вексель-
ним статутом 1701 р. та гданським вількером 1761 р. 
такий статус зберігався до другої половини ХіХ ст., 
коли 1857 р. хелмінське право було скасовано, а його 
норми в галузі морського права діяли до 1862 р.

отже, після завершення роботи над торунь-
ською редакцією (ревізією) хелмінського права (Jus 
Culmense revisum) 1594 р. і Прусською коректу-
рою в 1598 р., опублікованою 1599 р. (Jus terrestre 
Nobilitatis Prussiae regalis), фактично припинились 
кодифікаційні роботи над хелмінським правом. на-
далі хелмінське право розвивалось переважно в міс-
тах через прийняття ними власних нормативно-пра-
вових актів, якими були вількери. Хелмінське право 
розвивалось також завдяки судовій практиці – діяль-
ності вищих апеляційних судів хелмінського права 
в Хелмно (1233–1458 рр.) й торуні (1439–1608 рр.) 
[3, с. 67]. вількери, або міські статути, приймали то-

рунь, Хелмно, гданськ та інші великі міста королів-
ської й князівської Пруссії.

ініціатори ревізії хелмінського права усвідомлю-
вали, що можуть досягти мети, лише взаємодіючи 
з представниками всіх прусських земель та станів. 
на жаль, такої взаємодії не було. найбільшою пере-
шкодою стало шляхетсько-міщанське протистояння, 
основною причиною якого було неприйняття шлях-
тою фламандських норм спадкування в хелмінсько-
му праві. Шляхта вважала, що зрівнювання в правах 
синів і дочок спадкодавця та майнова спільність по-
дружжя з правом спадкування дружиною за помер-
лим чоловіком половини спільного майна призведе 
до подрібнення земель та занепаду шляхетських ро-
дів.

Прусська коректура стала найпоширенішим збір-
ником правових норм та використовувалась не лише 
в судах Пруссії, але й речі Посполитої, зокрема й на 
українських землях аж до XVIII ст.
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